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PRILOG 

 

Zaključci Vijeća 

o integriranoj strategiji Europske unije u Sahelu 

 

Uvodne napomene 

 

1. Države Sahela i Europska unija prirodni su partneri povezani poviješću, zemljopisnim 

položajem i kulturom. Kao što je rečeno u zaključcima Vijeća o Africi iz lipnja 2020., razvoj 

još bliskijeg i ambicioznijeg partnerstva s Afrikom i njezinim regijama iznimno je važan za 

EU, posebice kao podrška multilateralizmu, miru, sigurnosti i stabilnosti, održivom i 

uključivom razvoju te gospodarskom rastu. U svojoj zajedničkoj izjavi od 28. travnja 2020. 

članovi Europskog vijeća i države članice sahelske skupine G5 ponovno su potvrdili svoju 

predanost sigurnosti, stabilnosti i razvoju Sahela. EU ujedno podsjeća koliko je predan 

svojem regionalnom i integriranom pristupu, kako je navedeno u zaključcima Vijeća iz 

svibnja 2019. 

 

2. Povlašteni odnos Sahela i EU-a nudi uzajamne strateške mogućnosti. Taj odnos olakšava 

zauzimanje zajedničkih stajališta radi suočavanja sa zajedničkim izazovima. Osim toga, 

stabilnost Sahela prijeko je potrebna kako bi stanovništvo Sahela i EU-a moglo u potpunosti 

iskoristiti gospodarske mogućnosti, u smislu partnerstva koje donosi obostranu korist. 
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3. Međutim, zadnjih se godina Sahel suočava sa složenim situacijama u kojima se ranjivost, 

nestabilnost i nesigurnost uzajamno osnažuju. Duboka sigurnosna kriza koja pogađa 

određene dijelove regije od 2012. koči njezin razvoj i mogla bi svesti na ništicu napredak 

ostvaren u prethodnim desetljećima. EU suosjeća sa svim žrtvama i pozdravlja hrabrost 

stanovništva regije. 

 

4. Dugoročni trendovi kao što su klimatske promjene, demografski pritisak u kontekstu 

nedostatnog gospodarskog rasta, oskudica prirodnih resursa, rizici od epidemije, uključujući 

zdravstvenu krizu uzrokovanu bolešću COVID-19 i njezine posljedice, pogoršali su već 

postojeće napetosti, pa čak i doveli do novih izazova: pitanja pristupa vodi i sanitarijama, 

pristupa zemljištu, obrazovanju, zdravstvu, zaposlenju te razine migracijskih tokova. Za 

nekoliko tih strukturnih izazova potreban je odgovor na lokalnoj, nacionalnoj, regionalnoj i 

međunarodnoj razini, kao i dugoročna predanost. EU je kao povlašteni partner i dalje 

spreman dati svoj doprinos. 

 

5. U tom kontekstu i primajući na znanje prosvjede protiv kršenja ljudskih prava, nejednakosti, 

korupcije ili nekažnjavanja, EU izražava zabrinutost zbog krhkosti društvenog ugovora i 

osporavanja državnog legitimiteta, koji je već ugrožen njegovom slabom prisutnošću u 

nekoliko regija. Postupno širenje nesigurnosti i njezina učinka, čija je prva žrtva civilno 

stanovništvo, pogoršalo je situaciju u kojoj već postoje mnoge krize te dovelo do dosad 

neviđenih humanitarnih posljedica u regiji, među ostalim, povećani broj interno raseljenih 

osoba i izbjeglica, prisilno raseljavanje, zlostavljanje, napetosti među zajednicama i unutar 

njih, sve više učestalih kriza povezanih s hranom i prehranom, povećane zdravstvene 

potrebe te poteškoće pri uspostavi državnih službi u područjima sukoba. EU uviđa da 

nestabilnost ujedno doprinosi nezakonitim migracijama te u tim područjima i dalje predano 

radi sa svojim partnerima u Sahelu. 
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6. Svi ti izazovi, povećana aktivnost naoružanih skupina, od kojih je nekoliko povezano s 

međunarodnim terorističkim skupinama, pogoršana i često prekogranična nesigurnost, kao i 

pozivi da se pojača politički i humanitarni odgovor, potaknuli su vlade u regiji i njihove 

međunarodne partnere da organiziraju zajednički odgovor (kojim su obuhvaćeni veliki 

napori u području sigurnosti, razvoja, upravljanja i ponovne uspostave mira), odnosno da 

2014. osnuju sahelsku skupinu G5, čime je od 2017. omogućeno jačanje zajedničkih snaga 

skupine i osnivanje, u sklopu Komisije za područje uz jezero Čad (2014.), multinacionalnih 

zajedničkih snaga za borbu protiv skupine Boko Haram. Usporedno s time, kao okvir za 

politički i strateški angažman u Sahelu, pokrenuti su jedan za drugim: Savez za Sahel 2017., 

Partnerstvo za sigurnost i stabilnost u Sahelu 2019. i naposljetku Međunarodna koalicija za 

Sahel 2020. Kako bi ti napori i dalje bili plodonosni, potrebno ih je dodatno pojačati u svim 

područjima. 

 

7. Ovim se zaključcima Vijeća u aktualnom kontekstu i vodeći računa o tim važnim 

zbivanjima namjerava nastaviti strategija iz 2011., revidirana 2014., i njezin regionalni 

akcijski plan za razdoblje od 2015. do 2020. Njima se, s pomoću integriranog pristupa kojim 

se radi na osnaživanju sinergija i usklađenosti među različitim akterima i instrumentima 

raspoređenima u Sahelu, nadopunjuju i jačaju strategije država članica EU-a za Sahel. 

 

8. EU podržava napore država Sahela da u potpunosti odgovore na težnje svojeg stanovništva i 

želi pojačati svoju potporu stavljanjem većeg naglaska na političku dimenziju, pri čemu je 

upravljanje u središtu njegova djelovanja. 
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9. Glavni geografski okvir te nove strategije čini pet država sahelske skupine G5: Burkina 

Faso, Mali, Mauritanija, Niger i Čad. Njome se ujedno djelovanje EU-a stavlja u širi okvir 

regionalnih i prekograničnih izazova, od stanja u Libiji do nesigurnosti u području jezera 

Čad i Gvinejskog zaljeva, od zapadne obale do istočnoafričkih kretanja, vodeći računa o 

isprepletenosti različitih izazova na regionalnoj, kontinentalnoj i svjetskoj razini. EU će 

svoje intervencije u Sahelu uklopiti u kontekst službenih i neslužbenih političkih, kulturnih i 

trgovinskih veza koje naročito postoje između Sahela i sjeverne Afrike. 

 

Dugogodišnje partnerstvo koje se stalno prilagođava 

 

10. Tom se strategijom produljuje čvrsto i dugogodišnje partnerstvo sa Sahelom. U razdoblju od 

2014. do 2020. EU je na svim razinama suradnje: nacionalnoj, regionalnoj, kontinentalnoj, 

međunarodnoj te na tematskoj razini, mobilizirao sve svoje instrumente, od humanitarne 

pomoći do podrške obrambenim i sigurnosnim snagama uz stabilizaciju i potporu održivom 

razvoju. Ukupni proračuni i više su nego udvostručeni. Načini pružanja pomoći prilagođeni 

su posebice kako bi mogli podržati sigurnost i stabilnost. Novi instrumenti suradnje, poput 

kriznog uzajamnog fonda i misija pod nazivom „jačanje kapaciteta za sigurnost i razvoj” 

stvoreni su kako bi se povećali brzina i učinak potpore EU-a. Prvi put u svojoj povijesti EU 

je na temelju članka 28. Ugovora o Europskoj uniji u Maliju proveo akciju za stabilizaciju. 

Preispitao je načine upotrebe Instrumenta mirovne pomoći za Afriku kako bi se mogla 

pružiti potpora zajedničkim snagama sahelske skupine G5, kao i djelovanju, više na 

regionalnoj razini, višedimenzionalne integrirane misije Ujedinjenih naroda za stabilizaciju 

u Maliju (MINUSMA). Instrumentom mirovne pomoći za Afriku ujedno se od 2016. pruža 

potpora multinacionalnim zajedničkim snagama u njihovoj borbi protiv skupine Boko 

Haram. 
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11. Raspoređivanjem dviju civilnih misija (EUCAP Sahel Niger 2012. i EUCAP Sahel Mali 

2014.) i jedne vojne misije (EUTM Mali u 2013.), čija je svrha, skladu s njihovim 

mandatima, pružati potporu cijeloj regiji, doprinosi se jačanju sposobnosti obrambenih i 

sigurnosnih snaga kako bi se osigurala zaštita stanovništva. Od 2019. taj napor u pogledu 

regionalizacije europskog djelovanja nadopunjen je djelovanjem regionalne jedinice za 

savjetovanje i koordinaciju. Nekoliko država članica EU-a sudjeluje u borbi protiv 

terorizma, posebice u sklopu operacije Barkhane i operativne skupine Takuba ili pružanjem 

potpore zemljama sahelske skupine G5 u vojnom području, među ostalim u okviru 

sporazuma i vojne suradnje na bilateralnoj razini. EU ujedno podržava okvir za poštovanje 

ljudskih prava i međunarodnoga humanitarnog prava. Sve veći broj država članica EU-a 

djeluje u sklopu misije MINUSMA. Ti su napori dokaz europskog angažmana za mir, 

sigurnost, stabilizaciju i zaštitu civila u Sahelu. 

 

12. EU izražava zadovoljstvo podrškom međunarodne zajednice Sahelu te pozdravlja sve 

napore s ciljem osiguravanja bolje koordinacije i usklađenosti brojnih inicijativa za tu regiju 

u kojima sudjeluje EU, posebice Saveza za Sahel, Partnerstva za sigurnost i stabilnost u 

Sahelu i Koalicije za Sahel. EU se i dalje zalaže za četiri stupa utvrđena u travnju 2020. i 

preuzeta u okviru Koalicije za Sahel, uz pristup utemeljen na autonomiji i bliskoj 

koordinaciji svih stupova, a to su: i. borba protiv terorizma, ii. jačanje kapaciteta 

obrambenih i sigurnosnih snaga, nacionalne sigurnosti i zajedničkih snaga sahelske 

skupine G5, iii. uvođenje snaga države, uprava i osnovnih usluga u kontekstu stabilizacije te 

iv. djelovanje u području razvoja. 
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13. Zajedno s izvršnim tajništvom sahelske skupine G5 EU ima vodeću ulogu u pogledu 

suradnje i usmjeravanja stupova ii. i iii. koji su objedinjeni u okviru Partnerstva za sigurnost 

i stabilnost u Sahelu čije je tajništvo dio Europske službe za vanjsko djelovanje. Kao 

osnivački član Saveza za Sahel EU će i dalje biti uključen u tu inicijativu u okviru svoje 

podrške razvoju. 

 

Ambiciozna, uključiva i fleksibilna strategija zasnovana na načelu odgovornosti 

 

14. EU želi ponovno istaknuti svoja temeljna načela u partnerstvu sa zemljama Sahela i 

obvezuje se prilagoditi svoje metode rada kako bi maksimalno povećao učinak svoje potpore 

i doprinio trajnom poboljšanju životnih uvjeta stanovništva Sahela. U provedbi svoje 

strategije EU će stoga paziti na to da se posebna pozornost pridaje učinkovitosti njegova 

djelovanja, kao i poštovanju načelâ „nenanošenja štete” i „ne zapostavimo nikoga”. 

 

15. Poštovanje i promicanje ljudskih prava, uključujući rodnu ravnopravnost i zaštitu pojedinca 

od svake povrede njegova integriteta, ostat će u središtu djelovanja EU-a u svim područjima 

intervencije u Sahelu. 

 

16. S obzirom na potrebu da se što prije postignu konkretni rezultati, EU želi uklopiti svoje 

djelovanje u partnerstvo koje se temelji na odgovornosti svakog partnera da ispuni svoje 

obveze. Ta uzajamna odgovornost počiva na bliskom i stalnom političkom dijalogu koji u 

ozračju povjerenja omogućuje postizanje napretka u zajednički utvrđenim prioritetnim 

područjima. Njome se nastoji potaknuti ostvarivanje konkretnih i mjerljivih ciljeva, posebno 

u područjima upravljanja, vladavine prava i borbe protiv korupcije i nekažnjavanja. 



 

 

7723/21   VLR/ms 8 

PRILOG RELEX.1.B  HR 
 

 

17. U zajedničkoj izjavi od 28. travnja 2020. ponovno je potvrđena primarna odgovornost 

država sahelske skupine G5 u regionalnoj stabilizaciji. Kako bi njegov učinak bio što je 

moguće veći, djelovanje EU morat će se osloniti na političku volju i besprijekornu 

uključenost vlada zemalja Sahela, kao i lokalnih vlasti radi provođenja njihovih obveza i 

mobilizacije potrebnih kapaciteta. Sahel uživa znatnu vanjsku potporu, posebice potporu 

EU-a. Unatoč njihovu opsegu, te potpore mogu biti potpuno učinkovite samo ako ih vlasti 

zemalja Sahela doista prigrle, i na lokalnoj razini i na razini zajednice. 

 

18. EU će nastaviti pružati hitnu potporu i humanitarnu pomoć kako bi pomogao najranjivijim 

skupinama stanovništva u krizama, u skladu s međunarodnim humanitarnim načelima. I 

dalje će u odnosu na svoje partnere u Sahelu aktivno promicati poštovanje međunarodnoga 

humanitarnog prava, jačati zaštitu civilnog stanovništva, podsjećati na važnost osiguravanja 

sigurnog i neometanog pristupa humanitarne pomoći ranjivim osobama koje su pogođene 

sukobom te jačati civilno-vojnu koordinaciju, osobito radi zaštite i promicanja humanitarnih 

načela. U okviru integriranog i dosljednog pristupa djelovanju EU-a, oslanjat će se na 

„neksus”, svezu humanitarne pomoći, potpore održivom razvoju i potpore miru. 

 

19. EU će s pomoću odgovora na izravne i duboke uzroke nesigurnosti i nestabilnosti nastaviti 

podržavati socijalnu koheziju, stabilizaciju, sprečavanje sukoba i prekograničnog kriminala 

te napore na posredovanju i učvršćivanju mira. I dalje će podržavati napore kojima je cilj 

ograničiti širenje nestabilnosti. EU želi nastaviti posvećivati osobitu pozornost regijama koje 

su najugroženije u pogledu sigurnosti, osobito regiji Liptako Gourma i regiji jezera Čad. 
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20. U okviru uključivog pristupa EU će se nastojati osloniti i na decentralizirane vlasti, kao i na 

civilno društvo u svoj njegovoj raznolikosti. 

 

21. EU će se pobrinuti da se slijedi pristup prilagođen svakom kontekstu, vodeći računa o 

posebnim potrebama stanovništva, decentraliziranih subjekata i država. Na temelju svojeg 

iskustva i kako bi na najbolji način prilagodio svoje djelovanje, EU će se i dalje oslanjati na 

svoje delegacije i predstavnike država članica u Sahelu te podupirati studije i analize s 

rodnom dimenzijom usmjerene na bolje razumijevanje rizika i regionalnih, nacionalnih i 

lokalnih izazova, kao i posebnih potreba stanovništva, kako bi mogao dati primjeren 

odgovor. 

 

22. U svojem pristupu i u skladu sa svojim prioritetima EU će prije svega uzeti u obzir 

nacionalne i regionalne politike i strategije u Sahelu, kao i doprinose regionalnih 

organizacija, osobito ECOWAS-a i Afričke unije. „Strategija za razvoj i sigurnost” zemalja 

sahelske skupine G5 iz 2016., „integrirani okvir prioritetnih mjera” iz 2020., „žurni plan za 

njegovu provedbu” i program prioritetnih ulaganja, koji su doneseni na regionalnoj razini, 

posebno će činiti povlašteni okvir za djelovanje EU-a. 

 

23. U svrhu učinkovitog, brzog i trajnog djelovanja EU će dati prednost zajedničkim 

inicijativama i nastavit će poboljšavati svoju unutarnju koordinaciju. U tu će se svrhu EU 

oslanjati i na svojeg posebnog predstavnika za Sahel. Osim toga, EU će osigurati dobru 

koordinaciju napora s međunarodnim partnerima, posebno s partnerima iz sahelske 

skupine G5, ECOWAS-om, Afričkom unijom, Ujedinjenim narodima, međunarodnim 

financijskim institucijama, kao i strateškim bilateralnim partnerima koji dijele želju da se 

doprinese stabilnosti i razvoju Sahela. Koalicija za Sahel i njezini stupovi u tom smislu nude 

povlašteni okvir kojim se ne dovodi u pitanje unutarnji proces donošenja odluka u EU-u. 
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24. EU će se i dalje zalagati za to da koordinacijski forumi poput Koalicije za Sahel, uključujući 

upravljačke strukture njezinih stupova, ostanu fleksibilni, uključivi i jednostavni kako bi se 

osigurala najveća moguća djelotvornost i učinkovitost. 

 

Strateški prioriteti 

 

25. Strategija EU-a za Sahel pružit će okvir Unijine politike i djelovanjâ u Sahelu. EU ističe 

važnost koju ima „civilna i politička obnova”, odnosno novi politički i upravljački pakt 

kojim se posebice stavlja naglasak na kratkoročnu stabilizaciju te izglede za dugoročan i 

održiv razvoj društva, zaštite okoliša i gospodarstva koji nadilaze vojne napore. EU će 

nastaviti podupirati četiri stupa Koalicije, poštujući pritom njihovu autonomiju. 

 

26. U skladu sa zaključcima Vijeća iz 2020. o vanjskom djelovanju EU-a u vezi sa 

sprečavanjem i borbom protiv terorizma i nasilnog ekstremizma, EU će i dalje sudjelovati u 

borbi protiv terorizma i naoružanih skupina, kao i prekograničnog trgovanja i organiziranog 

kriminala. U tom će pogledu EU nastaviti podržavati sigurnosne napore država sahelske 

skupine G5, kao i njihovih zajedničkih snaga, među ostalim putem vojnih i civilnih misija 

zajedničke sigurnosne i obrambene politike (ZSOP). EU izražava zadovoljstvo angažmanom 

nekoliko svojih država članica u operativnoj skupini Takuba i njihovom misijom borbene 

podrške malijskim oružanim snagama. 
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27. EU će nastaviti podupirati reformu sigurnosnog sektora kako bi se poboljšala operativna 

učinkovitost i upravljanje ljudskim resursima, povećala transparentnost, uključujući 

financijsku transparentnost, te ojačali mehanizmi kontrole i internog preuzimanja 

odgovornosti. Nastavit će poticati snage unutarnje sigurnosti da u većoj mjeri preuzmu 

središnju ulogu u jačanju odnosa povjerenja između stanovništva i države, posebno 

zauzimanjem za postupnu zamjenu oružanih snaga na lokalnoj razini snagama unutarnje 

sigurnosti i za poboljšanje njihove komunikacije s dotičnim stanovništvom. Potpora EU-a 

reformi sigurnosnog sektora morat će nastaviti doprinositi ponovnoj uspostavi sigurnosti 

ljudi te se i dalje temeljiti na načelima demokracije, poštovanja ljudskih prava i 

međunarodnoga humanitarnog prava, osobito u pogledu humanitarnog pristupa i zaštite 

civila. 

 

28. EU je spreman pojačati svoju potporu učinkovitom i pravednom upravljanju svim 

područjima, odgovornoj prisutnosti države i uključivom pružanju osnovnih javnih usluga 

svim stanovnicima u svrhu stabilizacije i razvoja. Kako bi se javnim institucijama i lokalnim 

vlastima omogućilo izvršavanje tih osnovnih funkcija, EU je spreman pomoći državama 

Sahela u provođenju inicijativa usmjerenih na jačanje odnosa povjerenja između 

stanovništva i institucija, posebno podupiranjem procesa decentralizacije i većeg 

sudjelovanja stanovništva u lokalnim odlukama. 
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29. EU će posebnu političku pozornost posvetiti naporima koji se ulažu u područjima 

upravljanja i vladavine prava. Podupirat će reforme i doprinositi jačanju kapaciteta, posebno 

institucijskih kapaciteta. Spreman je poduprijeti ključne faze demokracije, posebno rasprave 

o društvenom ugovoru, izborne procese i uključivost političkih procesa i reformi. Pozorno 

će se pratiti provedba Sporazuma o miru i pomirenju u Maliju koji je proizišao iz postupka 

iz Alžira 2015. i napori za stabilizaciju u srednjem dijelu zemlje, kao i reforme koje se 

očekuju u tom okviru. U tom će kontekstu EU ujedno nastaviti podupirati decentralizaciju i 

aktivnosti civilnog društva. 

 

30. EU će i dalje pozorno pratiti i biti spreman podupirati napore u borbi protiv korupcije, 

kršenja ljudskih prava, među ostalim kršenja čiji su počinitelji obrambene i sigurnosne 

snage, te osjećaja nepravde, napuštanja ili nedostatka zaštite, odnosno protiv svih čimbenika 

za koje se danas čini da podrivaju društveni ugovor između država i građana i potiču 

novačenje koje provode naoružane skupine. Kršenja ili povrede ljudskih prava ili 

međunarodnoga humanitarnog prava moraju se kazneno progoniti, a oni koji su odgovorni 

moraju za njih odgovarati. EU će nastaviti posvećivati posebnu pozornost cjelokupnom 

pravosudnom sektoru i mehanizmima odgovornosti kojima se omogućuju borba protiv 

nekažnjavanja i vraćanje povjerenja stanovništva u pravosudni sustav. EU će nastaviti 

promicati, štititi i poštovati sva ljudska prava i sve temeljne slobode te podupirati borce za ta 

prava. U tom kontekstu i dalje će podupirati novinare u slobodnom izvršavanju njihovih 

dužnosti i promicati slobodu izražavanja. 
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31. Europska unija ostaje predana promicanju, zaštiti i ostvarivanju svih ljudskih prava, 

potpunoj i učinkovitoj provedbi Pekinške platforme za djelovanje i Akcijskog programa s 

Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te ishoda konferencija posvećenih 

njihovu preispitivanju, te u tom kontekstu ostaje predana spolnom i reproduktivnom zdravlju 

i pravima. S obzirom na to, Europska unija ponovno potvrđuje svoju predanost promicanju, 

zaštiti i ostvarivanju prava svakog pojedinca na potpunu kontrolu nad pitanjima povezanima 

s vlastitom spolnošću te spolnim i reproduktivnim zdravljem i pravo da o njima odlučuje 

slobodno i odgovorno, bez diskriminacije, prisile ili nasilja. Europska unija nadalje 

naglašava potrebu za univerzalnim pristupom kvalitetnim, cjenovno pristupačnim i 

sveobuhvatnim informacijama o spolnom i reproduktivnom zdravlju, obrazovanju o njemu, 

što uključuje sveobuhvatni spolni odgoj, te uslugama zdravstvene skrbi. 

 

32. U skladu s Programom UN-a o ženama, miru i sigurnosti i Akcijskim planom EU-a1, EU će 

posebnu pozornost posvetiti rodnoj ravnopravnosti i ulozi žena, posebice radi uspostave i 

održavanja mira, boljeg upravljanja i održivog razvoja. Podupirat će napore na osnaživanju, 

potpunom, ravnopravnom i smislenom sudjelovanju i zastupljenosti žena. Pojačat će svoje 

djelovanje u borbi protiv seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja, posebno nad ženama i 

djevojčicama. 

 

33. EU će posebnu pozornost posvetiti pitanju djece pogođene sukobom i sigurnosnom krizom, 

među ostalim pružanjem potpore reformi sigurnosnog sektora, te naglašava da je nužno 

spriječiti i okončati kršenja prava djece, uključujući njihovo novačenje i iskorištavanje, te 

reintegrirati tu djecu u društvo. 

                                                 
1 Rezolucija Vijeća sigurnosti UN-a 1325 (2000) i naknadne rezolucije o ženama, miru i sigurnosti 

te Akcijski plan EU-a 

https://undocs.org/fr/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
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34. U skladu s Rezolucijom 2250 o mladima, miru i sigurnosti2 EU će podupirati vlasti kako bi 

se mlade stavilo u središte politika i razvoja te ulagalo u kvalitetno obrazovanje, 

zapošljavanje mladih i sudjelovanje mladih. Za poboljšanje njihovih mogućnosti, posebno 

mogućnosti mladih žena i djevojčica, bit će potreban poseban pristup prilagođen njihovim 

potrebama i očekivanjima, kao i društveno-gospodarskom kontekstu. 

 

35. EU će i dalje biti predvodnik u postizanju ciljeva održivog razvoja kako su utvrđeni u 

Programu održivog razvoja do 2030. te će borba protiv siromaštva i drugi ciljevi održivog 

razvoja ostati u središtu njegova djelovanja. U skladu s ciljevima Pariškog sporazuma 

podupirat će zemlje Sahela u njihovim naporima za postizanje održivog i uključivog 

razvoja, uključujući zaštitu staništa, očuvanje bioraznolikosti i borbu protiv dezertifikacije. 

S obzirom na svoju osviještenost o izravnim posljedicama klimatskih promjena na 

stanovništvo, među ostalim i u pogledu sigurnosti, EU će nastaviti podupirati napore u borbi 

protiv tih promjena. Nastavit će podupirati veću otpornost stanovništva, sudjelovati u 

međunarodnim naporima na ograničavanju učinka bolesti COVID-19 i podupirati strukturne 

gospodarske reforme i otvaranje pristojnih radnih mjesta. 

 

36. Radi pružanja potpore gospodarstvima Sahela i njihovoj diversifikaciji EU će poticati i 

povećanje održivih privatnih ulaganja. 

 

37. Uvažavajući činjenicu da su pitanja pristupa zemljištu, vodi, među ostalim pitkoj vodi, i 

drugim prirodnim resursima veliki izazovi za održivi razvoj, ali i za stabilizaciju regije, EU 

će poticati održivo, integrirano i uključivo upravljanje tim resursima, kao i suradnju na 

regionalnoj, nacionalnoj i lokalnoj razini u tom pogledu. Kako bi se smanjila znatna 

nesigurnost opskrbe hranom i prehrane, EU će poticati i jačanje održivih poljoprivrednih 

sustava. 

                                                 
2 Rezolucija Vijeća sigurnosti UN-a 2250 (2015) 

https://undocs.org/fr/S/RES/2250(2015)
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38. EU želi nastaviti promicati plodonosnu suradnju u području migracija na temelju 

konstruktivnih partnerstava uspostavljenih posljednjih godina. 

 

39. EU će u Sahelu i sa svojim partnerima na području Sahela nastaviti raditi na jačanju 

multilateralnog sustava u čijem su središtu Ujedinjeni narodi. Doprinosit će neometanom 

funkcioniranju multilateralne suradnje, zajedno s regionalnim organizacijama kao što su 

ECOWAS i Afrička unija te organizacije UN-a u Sahelu, među ostalim Ured Ujedinjenih 

naroda za zapadnu Afriku i Sahel (UNOWAS) i posebni koordinator za razvoj u Sahelu. 

Pozdravljajući ključnu ulogu misije MINUSMA, posebno u potpori provedbi Sporazuma za 

mir i pomirenje u Maliju, čijeg su Odbora za praćenje provedbe članovi EU i Ujedinjeni 

narodi, EU će raditi na operacionalizaciji tehničkog sporazuma EU-a, UN-a i država 

sahelske skupine G5 kako bi se pružila operativna i logistička potpora zajedničkim 

snagama3. Spreman je i istražiti najprikladnije načine pružanja potpore kako bi se pojačali 

kapaciteti izvršnog tajništva sahelske skupine G5. EU je ujedno spreman doprinijeti 

međunarodnim promišljanjima o trajnom i predvidljivom financiranju radi pružanja potpore 

zajedničkim snagama sahelske skupine G5. 

 

Širok raspon instrumenata za stratešku viziju 

 

40. EU ponovno potvrđuje spremnost da u provedbi svoje strategije primijeni cijeli raspon 

svojih instrumenata. Pojačani politički dijalog između EU-a i njegovih država članica s 

jedne strane i sahelske skupine G5 s druge strane, među ostalim na najvišoj razini, omogućit 

će da zajednički ostvarujemo napredak i razmatramo postavljene ciljeve. EU računa i na 

ključnu ulogu svojeg posebnog predstavnika za Sahel kako bi se potaknula sveukupna 

usklađenost njegovih djelovanja i kako bi se doprinijelo političkom dijalogu i međunarodnoj 

koordinaciji. 

                                                 
3 Kako je predviđeno Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a 2391 (2017). 

https://undocs.org/fr/S/RES/2391(2017)
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41. EU će osim toga, u okviru svoje potpore demokraciji, upravljanju i ljudskim pravima, moći 

aktivirati svoje izborne misije kako bi pratio nacionalne izborne postupke. Ujedno će se 

moći osloniti na razvoj politike dužne pažnje u području ljudskih prava kako je predviđena 

Akcijskim planom EU-a za ljudska prava i demokraciju za razdoblje 2020. – 2024. Prema 

potrebi, EU zadržava pravo preispitati svoju potporu i u bilo kojem trenutku aktivirati svoj 

režim mjera ograničavanja u vezi s ozbiljnim kršenjima ljudskih prava diljem svijeta. 

 

42. U okviru pristupa Tima Europe uspostavom Instrumenta za susjedstvo, razvojnu suradnju i 

međunarodnu suradnju – Globalna Europa omogućit će se sudjelovanje u naporima za 

postizanje ciljeva održivog razvoja, kao i financiranje mjera u području sprečavanja sukoba, 

stabilizacije, učvršćivanja i očuvanja mira. Time će se ujedno omogućiti, u uvjetima 

predviđenima tim instrumentom, nastavak pružanja europske podrške jačanju kapaciteta 

vojnih aktera s ciljem podupiranja razvoja i sigurnosti za razvoj. Uspostavom Europskog 

instrumenta mirovne pomoći omogućit će se podrška aktivnostima jačanja kapaciteta u 

području vojske ili obrane, posebno s ciljem podupiranja mandata misija ZSOP-a, kako bi se 

pružila potpora zajedničkim snagama sahelske skupine G5 i državnim institucijama. 

Nadalje, mobilizacija novih i inovativnih financijskih instrumenata EU-a također će biti 

osobito važna za održivi razvoj regije. 
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43. EU će osim toga nastaviti doprinositi jačanju kapaciteta u području obrane i sigurnosti 

aktiviranjem svojih misija ZSOP-a i daljnjim prilagođavanjem mandata misije EUTM Mali, 

posebno decentraliziranim djelovanjima i regionalnom dimenzijom misije, među ostalim u 

korist zajedničkih snaga sahelske skupine G5. EU će nastaviti prilagođavati misiju u skladu 

s potrebama i razvojem događaja na terenu. Ujedno će doprinositi „civilnoj i političkoj 

obnovi” s pomoću svojih civilnih misija ZSOP-a i njihove potpore raspoređivanju državnih 

službi i reformi upravljanja sigurnosnim sektorom. 

 

44. EU će uspostaviti ambicioznu politiku u području komunikacije s javnošću kako bi se 

podigla svijest o prirodi i opsegu njegove potpore Sahelu. Ujedno će se nastaviti boriti 

protiv pokušaja dezinformiranja i hibridnih prijetnji. Osim toga, usmjerit će svoju 

komunikaciju na lokalno stanovništvo, primjerice ulaganjem napora kako bi se osigurao 

prijevod njegovih priopćenja za javnost na jezike sporazumijevanja u regiji. Ta nastojanja u 

području informiranja trebala bi omogućiti pružanje podrške inicijativama za mir i 

pomirenje na nacionalnoj razini i/ili među zajednicama. 
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45. Kako bi osigurao stalno političko praćenje provedbe svoje strategije te kako bi, prema 

potrebi, mogao prilagoditi svoje djelovanje u skladu s razvojem događaja i stečenim 

iskustvom, EU će uz savjetovanje s partnerima na području Sahela utvrditi točno definirane 

prioritetne ciljeve, za svaku zemlju i na regionalnoj razini. Vijeće se želi moći osloniti na 

delegacije EU-a i predstavništva njegovih akreditiranih država članica u tom procesu, kako 

bi se u svakoj od zemalja sahelske skupine 5G osiguralo provođenje redovitog praćenja 

ispunjavanja odgovarajućih obveza te utvrdilo mjere koje treba poduzeti za postizanje tih 

ciljeva. Vijeće će redovito preispitivati napredak ostvaren u pogledu prioriteta EU-a. 

Rezultati tih preispitivanja dijelit će se s drugim partnerima Koalicije za Sahel kako bi se 

doprinijelo usklađenosti međunarodnog djelovanja u regiji. Vijeće poziva visokog 

predstavnika EU-a i Europsku komisiju da predlože aranžmane za operacionalizaciju, 

praćenje i evaluaciju te strategije. 

 

Završne napomene 

 

46. Uz predanost prilagođavanju svojih ciljeva i metoda promjenjivim okolnostima EU ponovno 

naglašava da želi pojačati i produbiti svoje partnerstvo sa sahelskom skupinom G5, njezinim 

državama članicama, institucijama i njezinim stanovništvom. EU želi, u duhu uzajamne 

odgovornosti i na temelju konkretnih preuzetih obveza koje dotično stanovništvo može 

vidjeti, moći još više doprinijeti učvršćivanju demokracije, mira i stabilnosti te održivog 

razvoja Sahela u korist njegova stanovništva. 

 

 

 


		2021-04-19T15:46:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



